                                                                                              Рафаэль Спрегельбурд                                      

                                          ЭКСТРАВАГАНТНОСТЬ

                       (Из серии «Семь смертных грехов» по Босху)                                           

                 авторизованный перевод с французского И.Мягковой

Действующие лица

Все три роли исполняет одна актриса

Мария Сокорро, она сидит за столом слева

Мария Брюгге, сидит за столом справа

Мария Аксила, постоянно появляется на экране телевизора на протяжении всей пьесы

В зависимости от указаний автора текст Марии Аксилы звучит то громче, то тише. Наглядность   жестикуляции вполне соотносится с названием пьесы.

На сцене стол с двумя стульями по обе стороны. На столе телефон. Включается телевизор. На экране в продолжение всего спектакля — Мария Аксила

Мария Аксила (в темноте светящийся экран телевизора похож на открытую рану). 
 К эпохе Средневековья все уже сложилось. Что бы ни представлял собой средневековый бестиарий, он должен был следовать определенной логике. Исходя из того, что существует четыре основных элемента и что им, бесспорно, соответствуют  животные воды, земли и воздуха, почему бы не предположить и наличие животного огненной стихии? И саламандра, испокон веков изображаемая как ящерица в языках пламени, становится необходимой для поддержания равновесия в  мировом порядке. Дабы система сохранила законную силу. Рассказывали, что всякий раз, когда, раскаляясь,  трещат дрова,  и искры рассыпаются фейерверком, рождается на свет саламандра, что жизнь ее коротка, как вспышка пламени, а умственные способности, пусть и эфемерные, но  преобладают над человеческими. Однако нас в связи с нашим сюжетом больше интересует другое животное – василиск. Его полагали чрезвычайно опасным, потому что он мог убить просто взглядом. Убить самого василиска возможно было лишь приблизившись к нему со спины и  присматривая за направлением его мерзостного взгляда с помощью карманного зеркальца. Убив же его, вы должны были разбить ваше зеркальце вдребезги, а осколки зарыть в землю как можно дальше от курятника. Потому что считалось, что василиски родятся именно в курятнике. Если курице случалось снести пустое яйцо, можно было не сомневаться:  василиск где-то рядом. Или, скорее, пустое неразбитое яйцо означало со всей очевидностью, что василиск уже вылупился из него, непостижимым образом сохранив целостность скорлупы. (Свет переходит на  Марию Сокорро, которая в течение нескольких секунд наблюдает за происходящим на экране телевизора). Что касается его вида, то нам об этом ровным счетом ничего не известно. Много небылиц ходит по свету, и стало уже совершенно невозможно отделить зерна от плевел. То ли он был похож на куропатку, то ли на червяка...Но, в любом случае, взгляд его  обладал смертоносной силой.

 Мария Сокорро (Она, наконец, отводит взгляд от экрана телевизора, с помощью пульта уменьшает звук и смотрит в зал). 
“Твоя очередь, Сокорро, теперь ты!”  История у меня простая. Нас три сестры, но уже очень давно мы больше не единая семья. Надеюсь, что не слишком обеспокою вас, если использую в качестве публики. Это предварительный рассказ. Я расскажу вам о том, что вам предстоит увидеть, и это чистая правда.

Короткое затемнение. Снова высвечивается Мария Сокорро, она сидит на прежнем месте.

Мария Сокорро

Итак, нас три сестры. Но мы знаем, что одна из нас – приемная. Родилась-то тройня, но одна умерла во время родов, и безутешная наша мама, зная, что одной из трех, неважно какой, недостает,  никак не могла принять и двух других. Отметим, что мне не слишком приятно об этом говорить...

Еще в роддоме, мама начинает хлопоты по удочерению. А роды, надо сказать, были очень трудными. Отец рассказывал. И он внес свой вклад в эту историю...Лучше не будем больше об этом говорить. Так или иначе, но  несколько дней спустя нас снова стало трое – три младенца в доме. Мама и ее муж приняли решение – и оно было непоколебимым,  непреклонным – никогда не признаваться, кого именно  из троих они удочерили. Они любили всех одинаково, но любовью, которой едва хватило бы на одного ребенка. Они назвали нас – Мария Сокорро,  Мария Брюгге и Мария Аксила. Я – Сокорро (по-испански значит - подкрепление), но у меня нет никаких доказательств ни тому, что я приемная, ни тому, что я родная дочь. Мария Аксила (сарказм этого имени, означающего “подмышка”, вы оцените позднее) училась всему понемногу и всегда выказывала явные способности в достижении поставленной цели. Следовательно, исходя из явной банальности папы и мамы, мы обе имели основания сомневаться в подлинности родства. Как раз сейчас она выступает по телевидению.  Вообще-то она преподает фонетику, сравнительную филологию – в таком роде.

Мария Аксила (По телевидению)

...и, следовательно, уместным был бы вопрос: кто же мог бы предоставить в наше распоряжение подобный словарь, словарь, который объяснил бы нам существующие в мире символы, который дал бы нам ключ к познанию неизвестного? Мы уже объясняли те случаи, когда нет никакой логической и тем более естественной связи между звучанием слова и его значением. Но возьмем, к примеру, букву “Л” и проанализируем этот феномен. Содержится ли буква “Л”  в словах, связанных с самим консептом “Л”, если можно так сказать? Существует ли некая общая идея, связывающая все слова, содержащие букву “Л”? После небольшой паузы проведем эксперимент. Оставайтесь с нами. Затем  мы предложим вам составить список слов, содержащих фонему “Л” и посмотрим, что из этого получится, что у нас с вами получится.

Внезапное затемнение. Когда появляется свет, перед нами Мария Брюгге (ее имя означает “ведьма”, но и «мост», как название бельгийского города). Она сидит по другую сторону от стола и говорит по телефону. Телевизор выключен.

Мария Брюгге

(...) Да. (...) Это ничего не значит, папа. (...) У тебя еще что-нибудь? (...) Ладно, я ей скажу, если она позвонит, но не считаю ее своей сестрой (...) А я что,  вообще ничего не значу? (...) Мы уже вышли из детского возраста, ты согласен? (...) Ладно, если она позвонит, я ей скажу (...) Нет, сама я ей звонить не буду, и не будем начинать все сначала (...) Предпочла бы вообще с ней не говорить. Позвони тогда ей сам (...) И что, по-твоему, я должна делать, если Мария не хочет тебе отвечать? Скажи ей, что это срочно, и что жизнь двоих  из нас троих в опасности (...) Тут я тебе не верю. Такое не забывается. Конечно, метрики можно сжечь, но вы-то должны помнить, кто был не родной. Какие-то свидетельства тому ведь существуют....Как улыбался младенец, когда ему давали грудь,  как смотрел, когда просил чего-то, ну, не знаю...Если вскармливаешь ребенка, это запоминаешь, правда? (...) Да, знаю, мама выставляла тебя за дверь, когда кормила нас грудью (...) Наверное, были какие-то причины. У тебя еще есть что-нибудь ко мне? (...) То есть, каким же образом я тебя предаю? (...) Простить? Но прощать совершенно нечего, глупый ты человек!

В раздражении бросает трубку, потом успокаивается. И немедленно принимается грызть ногти. Смотрит на телефон. Колеблется. Включает телевизор с помощью пульта, который лежит на столе.

Мария Аксила (Произнося “Л”, она чрезмерно фиксирует этот звук; в кадре практически не видно ничего, кроме ее рта во весь экран). “Ланды”, “Лагуна”, “заЛив”, “Лодка”... и еще бесчисленное множество примеров, лишь подтверждающих давнишнюю гипотезу, согласно которой “Л” - плавно текущий звук и фигурирует во всех словах, семантически связанных с водой.

“Lake”, “LittLe Lake”, “ Lagoon”, “Loch”, “isLand”, “the isLanders”...Язык меняется, но плавная природа этой фонемы неоспорима. Посмотрим теперь, как обстоит дело со словами “вода”, “кувшин”, “океан”, которые как будто связаны с идеей...

Мария Брюгге уменьшает звук с помощью пульта. Лицо Марии Аксилы по-прежнему на экране, но без звука. Мария Брюгге нервно берет трубку и набирает номер.

Мария Брюгге

Сокорро? (...) Да, это я. Постой, я не шучу. Не вешай трубку. Дело серьезное. Папа мне звонил...то есть, Армандо...(...) Что значит, какой Армандо? Армандо Лафаррега. (...) Алло? Алло!

Связь прервана. Она смотрит на трубку, кладет ее. Берет сигарету, держит во рту, не зажигая, и какое-то время сидит с потерянным видом. Потом кладет сигарету на место, берет трубку и набирает номер.

Мария Брюгге

Сукина дочь. Можешь ничего не говорить, и не будь совершенно дурацких обстоятельств, ... о которых я только что узнала..., я бы в жизни тебе не позвонила.  Я как прежде считаю тебя полной идиоткой. Я даже номера твоего не помню, и мне пришлось весь дом перевернуть, чтобы найти старую записную книжку, где записан твой телефон. Думала, что я вообще ее выкинула. (...) Нет, не папа мне его дал... То есть, не Армандо. Почему ты спрашиваешь? (...) Мне все равно. Слушай внимательно, потому что это единственное, что я хочу тебе сказать: мама умирает от странной и неизлечимой болезни. Которая передается от матери к дочерям. Родным, само собой разумеется. Нужно начинать химиотерапию в случае, если... я хочу сказать, двоим из нас. Короче, врачи считают, что лишь одной ничего не грозит. И папа, и мама говорят, что уже не помнят, кто это. (...) Он говорит, что прошло столько лет. (...) Рассказывает совершенно неправдоподобную историю о якобы сгоревших метриках. Они лежали в фаянсовой супнице бабушки, у нее еще обе ручки были отбиты, и, как я только что узнала, сгорели дотла. (...) Нет, того роддома больше нет в природе, он тоже сгорел в восьмидесятые годы. Не придуривайся: конечно, не отец с матерью это сделали. (...) Они хотели бы с нами увидеться. (...) Возможно, при встрече мама вспомнит. И что это вопрос жизни и смерти. (...) Чем скорее, тем лучше. Короче, если ты хочешь поехать, позвони мне, я дам тебе адрес. (...) Позвонишь и я тебе его дам. (...) Вот так. (...) Надо мне позвонить. (...) Мне без разницы, что ты ему не хочешь звонить; ты должна позвонить мне, по крайней мере. (...) Хотелось бы посмотреть, как ты это сделаешь, потому что у тебя нет моего номера (...) Нет, лично я не собираюсь ехать в эту треклятую больницу. (...) Тебе сказала, потому что Армандо меня просил, но, как ему, так и тебе говорю, что никуда не собираюсь ехать (...) Как знаешь!

В ярости бросает трубку. И немедленно врубает звук телевизора.

Мария Аксила

...не говоря уже о греках, которые представляются нам примером, гораздо более простых и легких разговоров о сложности любовных взаимоотношений, о гендерной идентичности, о любовном соитии и его связи с репродуктивной функцией. Что же представляет собой “Пир”? Эти греки, озабоченные тем...(Вдруг занервничала, не находя нужного слова). Разумеется, я имею в виду классическую Грецию. (Напряженная пауза, во время которой слышно только глухое потрескивание работающего телевизора). Этим я хочу сказать, что вопрос ставится следующим образом: почему мы должны считать, что именно семья позволяет лучше всего организовать тела в пространстве?... (Пауза). И, дабы уточнить: я занимаюсь практическими исследованиями на базе лингвистических примеров, и никоим образом ...

Мария Бружас выключает звук с помощью пульта. Набирает номер.

Мария Брюгге

(...)...(...) Да, я здесь. Это я, Армандо. (...) Нет, я Мария Брюгге. (...) Я только что с ней говорила.(...) Не имеет значения. Я прекрасно понимаю, что вы больше беспокоитесь о ней, чем обо мне. Не такая уж я дура. И метод дедукции мне знаком. (...) Нет, я не собираюсь туда ехать.

Она долго слушает, что говорят ей на другом конце провода, смотрит на трубку и вешает ее. Съеживается на своем стуле. Хочет заплакать, но не может. Берет ножницы, вертит в руках прядь своих волос и внезапно, не глядя, отхватывает ее ножницами. Затемнение.

Телевизор включается сам по себе.

Мария Аксила

...и определенным образом, очень трудно объяснить, что же именно вызывает у нас удивление. Но это не то, что заключено в словах, скорее – то, что словами не выскажешь. Моя цель – вернуть словам их истинную значимость. Ту, что учитывает модификации. (Пауза). Существует очень странная украинская новелла о тройняшках, трех актрисах, которые, собрав за много лет богатый урожай успехов и популярности, перестали работать вместе. Каждая пошла своей дорогой, каждая нашла себе достойного мужа, и с каждой жизнь обошлась по-разному. На то она и жизнь. Та, например, которая для остальных на залитой солнцем территории детства всегда была  лишь “одной из них”, вдруг раскрылась и продемонстрировала совершенно неожиданные возможности. Через десять лет все трое встретились в Москве. Одна прожила далеко на востоке, изучала там редкие виды искусства, и кожа, даже кости ее  как будто окрасились хной. Вторая прожила в горах, на самых высоких вершинах Кавказского хребта. Пела  вместе со счастливыми обитателями тех мест и похоронила погибших на войне сына и мужа, обливаясь слезами.  Третья полагала, что ее спокойная жизнь в Санкт-Петербурге на берегах, омываемых Балтийским морем, - единственно возможная жизнь. Время от времени она вспоминала о своих сестрах. И думала, что все в порядке, и, разумеется, между нами не возникнет никаких противоречий. Но несколько лет спустя, узнав о смерти отца, они оказались все вместе в Москве. Москва в структуре нашей истории – нулевой меридиан. И вот они все отправляются в Москву, и я как будто вижу это воочию.

          Затемнение. Когда свет зажигается, мы видим включенный без звука телевизор и Марию  Сокорро,  она говорит  по телефону.

Мария Сокорро

И ты поверила в эту историю с супницей? Почему же тогда  в роддом не обратились, где...  ? (...) Они подожгли роддом, и сделали это, чтобы скрыть, кто из нас...? (...) А теперь что они говорят? (...) И зачем им надо, чтобы мы непременно собрались втроем? Не знают, что это нево...? (...) И когда это собрание? (...) Дай мне адрес. (...) А почему сейчас не можешь дать? (...) Столько времени у меня отняла! (...) По-твоему я должна ему специально позвонить,  чтобы узнать адрес клиники?  А ты забыла, что произошло, когда...? (...) Почему? (...) Твой номер? У меня он должен быть, думаю, что есть, да неважно, просто ты ведешь себя глупо, честное слово. Если я тебе не позвоню, что же ты скажешь маме, когда придешь к ней? А? (...) Вот оно что! Ты не собираешься к ней идти? А зачем же тогда мне звонишь? (...) Так вот, слушай меня внимательно, крошка моя:  этому сукиному сыну, этому говноеду ты скажешь, чтобы свои эндокринологические рекомендации он засунул себе в задницу. Точно так я  сказала ему, когда он возник у школы после уроков, отвел меня в сторонку, где никто не мог бы его увидеть, и шепнул мне на ухо: “Это ты, Сокорро, это ты”. А вы в этот момент, помнится, ели мороженое, я видела издалека, одинаково одетые, солнце заставляло меня жмуриться, и у меня перед глазами были только две одинаковые точки, и обе лизали мороженое,  мне же сладкий крем капал на фартук. По мне, пусть все они умирают – мама, он и вы вместе с ними. (...) Слышала?...Алло?

Связь прервана. Она обращается к молчащему телевизору и осыпает его оскорблениями.

Мария Сокорро

И ты тоже, немая идиотка. Хочу только, чтобы ты умерла прежде нас двоих. Чтобы ночные бдения над твоим гробом были нуднейшими из нудных, а на похоронах видны были только женские шляпки. И чтобы эти похороны были далеко, и непременно в дождливый день. (Внезапно обращаясь к публике). Да, это все образные выражения, рассуждения о возможностях. Я писательница. И не самая плохая. Автор бестселлеров. И в настоящее время тоже работаю над достаточно сложным романом. Поэтому в работу идет всё... (С помощью пульта увеличивает звук телевизора. Теперь текст Марии Аксилы, начало которого мы уже слышали, будет накладываться на текст Марии Сокорро вплоть до момента, когда начнут чередоваться приводимые ими примеры и где перечисления Марии Аксилы смешаются с описаниями движений в исполнении Марии Сокорро). Этим я хочу сказать, что я использую даже то раздражение, которое всегда вызывает у меня моя сестрица. Не знаю, правда, на самом ли деле она приходится мне сестрой, но, скажем, это ничтожество. Никак не может отвязаться от меня, точно так же, как не может бросить курить. А я, как вы могли уже понять, глядя на мое лицо, не курю и не выношу запаха сигарет. Когда  Мария закуривает сигарету, она совершает ровным счетом двадцать семь бесполезных движений – только чтобы обратить на себя внимание...Выделиться, как я бы сказала, но можно, например, ...

Мария Аксила (Ее реплика накладывается на реплику Марии Сокорро)

...рода человеческого. Итак, что же представляет собой “Пир”? Эти греки, озабоченные тем...(Вдруг занервничала, не находя нужного слова). Разумеется, я имею в виду классическую Грецию. (Напряженная пауза, во время которой слышно только глухое потрескивание работающего телевизора). Этим я хочу сказать, что вопрос ставится следующим образом: почему мы должны считать, что именно семья позволяет лучше всего организовать тела в пространстве?...(Пауза). И, дабы уточнить: я занимаюсь практическими исследованиями на базе лингвистических примеров, и никоим образом не стала бы выносить никаких этических суждений, по крайней мере, так, как это делал Платон. Стало быть, на раз – губы вытягиваются вперед и вверх...(Показывает).

Мария Сокорро

...глаза у нее полуприкрыты, как будто она намерена соблазнить и тем самым удержать хмыря, собирающегося спрыгнуть с крыши...

Мария Аксила

На два я подтягиваю кончик языка до нёбных альвеол  и вслед за тем упираюсь в них, чтобы получить плавный звук. (Показывает).

Мария Сокорро

...большим пальцем руки, в которой находится сигарета, она слегка поглаживает себе подбородок, как будто в этот момент размышляет о чем-то, что совершенно невыполнимом...

 Мария Аксила

На три вытягиваем вперед подвижные боковые края языка таким образом, чтобы дать возможность нашей согласной резонировать во всем пространстве рта, используя его как акустический плацдарм...(Показывает).

Мария Сокорро

Рукой, которая держит зажигалку, она легонько эту зажигалку охаживает, как будто у нее в руках мужской член в состоянии эррекции и в полной готовности послужить наслаждению...

Мария Аксила

На четыре я обращаю энергию внутрь себя, я сама себе звук, я подготавливаю его в себе, я ощущаю его как отражение жидкостных элементов моего организма...

Мария Сокорро

В слабом свете сигареты она хмурит брови, как бы изображая доисторический страх наших предков: словно она - безмозглая самка, наблюдающая из своей пещеры, как от удара молнии горят вековые секвойи...

Мария Аксила

На пять я произношу “Л”, но это уже не я, это моя глубокая потребность вопиет : “Любовь”, “Летать”, “Лизать”, “Ликвидировать”...

Мария Сокорро

Ненавижу, когда курят.

Мария Аксила

На шесть осталось сказать: проходят дни, исчезают дни, исходят в жестах, вроде тех, о которые я только что вам рассказала в общих чертах. Если бы знать в момент смерти, где обретешь свою могилу,  то при жизни уж и вообразить нельзя, что почувствуешь, когда в этом месте случайно окажешься. Будешь там бродить, как кошка. В некоторых маленьких городках одинокие женщины никогда не пересекают определенных географических пределов внутри города и, само собой разумеется, прекрасно знают, что упокоятся на маленьком клочке земли, расположенном от них так же близко, как булочная или автобусная остановка. Но подобная ситуация характерна лишь для маленьких городов, с их замкнутым образом жизни, совсем простой и ординарной. И потом, это никак не может относиться к маленьким городам у моря – там совсем иной случай. (Внезапно телевизор выключается).

Когда свет снова зажигается, Мария Брюгге говорит по телефону и одновременно красит ногти. На голове у нее банный чепец, на плечах – полотенце. Пряди волос рассыпаны по плечам, в частности, много их и на полотенце.

Мария Брюгге

(...) Да, знаю, что ты еще туда не ездила. Но ты же видишь, я сожалею. (...) Нет, я уже начала лечиться (...) Все волосы потеряла (...) Зачем тебе нужно увидеться со мной? (...) Будет еще хуже. К тому же у тебя хорошее зрение. Думаю, что у нас нет ничего общего. (...) Ладно, сейчас положу...(...) Нет, я вовсе не сержусь. Знаешь, мне все равно. Мне про тебя совершенно не интересно. Боюсь, что мне сейчас придется положить...(...) Что? (...) С каких пор? (...) Но с каких пор, я тебя спрашиваю, как давно ты заметила узлы под мышкой? ( Щупает у себя под мышкой, чтобы убедиться, что у нее узлов нет, но по-прежнему ведет себя очень беспокойно). Это ничего не значит, но скажи мне, когда появились эти симптомы... (Связь прерывается). Алло, алло?!

Она яростно бросает трубку. Снова себя ощупывает, в полном отчаянии, и ничего не нащупывает. Садится, обхватив голову руками, глядит на пряди волос на полотенце. Вдруг замечает, что Мария Аксила, которая продолжает говорить по телевизору, но звук не включен, тоже ощупывает себе грудь и потом запускает руку под мышку, с еле заметной гримасой боли, продолжая при этом артикулировать фонемы, слова, примеры. Мария Брюгге подходит к телевизору, осторожно касается его, почти лаская изображение на экране. Телевизор хрипит. Мария Брюгге внезапно отходит от него, идет к столу, берет пульт и выключает телевизор. Но ни с первого, ни со второго раза у нее не получается выключить. Напротив, она прибавляет звук.

Мария Брюгге

Значит, это они, они обе.

Подходит к столу, разбитая и подавленная. Подходит, чтобы взять телефон. Замечает лак для ногтей, берет в руки, читает этикетку. Потом то же самое проделывает с жидкостью для снятия лака. И внезапно залпом выпивает ее. Садится. Ждет. Берет сигарету. Закуривает, совершая при этом те самые двадцать семь бесполезных движений. Параллельно мы видим и слышим Марию Аксилу, которая заговорила в результате ошибочных манипуляций Марии Брюгге с пультом.

Мария Аксила

...относительно гласных, как это происходит, к примеру, в каталонском языке, мы видим совершенно другую картину. Когда я произношу “О”, я произношу его не только с помощью губ, но и при помощи того, что условно можно было бы назвать “эмоциональным потенциалом, неотделимым от голосообразования”. (Она произносит “О”, которое слышится очень долгим). Я хочу, чтобы вы почувствовали изменения в потоке воздуха, воздуха, исторгаемого мною из глубин моего организма в процессе речи. Я произношу короткую фразу, например, французскую: “j'ai un sOrt heureux”, повторяю ее “j'ai un sOrt heureux”. Вы пока воздержитесь от повторения и лишь внимательно наблюдайте, как это делаю я. “О”. Я говорю по-французски “О”. Отлично. А теперь я говорю по-каталонски : “tinc sOrt”. Повторяю еще раз, а вы пока воздержитесь: “tinc sOrt”. Обращаю ваше внимание на то, что поток воздуха совершенно идентичен, при произнесении “О” во всяком случае, гласной, возможно, самой глубокой и более всего связанной с ощущением тоски и отрешенности. Но с каталонским этим не ограничивается, и давайте

посмотрим, что происходит вот в такой фразе: “Vaig a Barceljna a passarhi un ves, pery encora no conec la cuitat”. По-французски, “я не знаю города” будет “Je ne connais pas la ville. Я говорю “connais'”, а по-каталонски я говорю “conec”. Что же происходит при этом с нашим “О”, которое каталонцы произносят как “У”, потому что оно находится в безударной позиции? Хочу уточнить: что происходит для меня, которая его произносит, для меня, а не для каталонского языка: ведь каталонский – только язык, а я – это я. (Более энергично прощупывает у себя узлы под мышками). “No conec”.

Затемнение

Свет высвечивает Марию Сокорро.

Мария Сокорро

Телефон позвонил пять раз и перестал. Я думала, это ты. (...) (Неожиданно вешает трубку).

Звонит телефон. Она отвечает. Слушает. Снова бросает трубку.

Телефон звонит пять раз. Она никак не реагирует и громко вслух читает роман, над которым работает.

Мария Сокорро

“Послушай, Франк, я тоже ...не могу сказать, что не люблю тебя, и все же...

· Тогда выходи за меня, Dwight.

· Да, Франк, но... создавать семью, то есть то, что ты и вы все называете семьей...

· Забудь о прошлом, Dwight. Со мной все должно быть в настоящем, а настоящее – это радость. Душа твоя должна очнуться, воскреснуть, отринь свое прошлое и не уходи от любви, Dwight.

· Хочешь предложить мне свою любовь?”

Она берет трубку и набирает номер.

Мария Сокорро

Да,  я. Роман будет большой, и я хочу, чтобы тебе это было известно. (Вешает трубку). “Франк берет руки Dwight  в свои ладони и прижимает их к груди. Сердце бедняжки Дуайт бьется так сильно, как никогда прежде, словно готово выпрыгнуть и помчаться вдаль, как мчится на свободе табун диких лошадей – туда, к реке, через холмы Южной Дакоты. И только тогда, в твердых и мужественных руках Франка Дуайт впервые почувствовала, как медленно уходят прочь и рассеиваются тени ее прошлого. Отдельно от этого Франк был большой канальей, но ей так нравилось”.

Затемнение

Высвечивается Мария Брюгге. Рядом с ней стоит магнитофон, слышна танцевальная музыка.

Мария Брюгге

Сейчас не могу об этом говорить. (...) У  меня гости. (Подносит трубку к магнитофону). (...) Да, он здесь. (...). Ну, я сказала, что собираюсь устроить вечеринку, и Армандо захотел прийти...(...). Она осталась в клинике. Ты туда так и не собралась? (...). Нет, у меня вечеринка. (Связь прерывается). Алло, Сокорро, алло?

Вешает трубку. Потом снова берет и набирает номер. Ей отвечают.

Мария Брюгге

Да почему ты решила, что тебе  дозволено бросать мне трубку прямо в лицо? (Связь снова прерывается). Алло?

Она снова звонит. Ждет. Никто не отвечает. Вешает трубку. Телефон звонит. Она торопливо берет трубку. Собирается заговорить. Слушает и внезапно кричит:

Мария Брюгге

Я с тобой говорю о жизни и смерти, а ты со своими американскими романами, говорят же тебе... Алло, алло?  (Кладет  трубку. Включает телевизор, но не смотрит на экран).

Мария Аксила

В Москве тройняшки навсегда простились с отцом. Момент смертельной разлуки всегда напоминает одну большую фразу, исполненную лжи, порою спасительной, из которой, впрочем, делается ясно, что рано или поздно умрут все. Сестры снова должны расстаться, но прежде хотят вернуться в театр все вместе. Они выбирают одну женскую роль у Горького, чтобы сыграть ее по очереди, в одном рисунке. Не будем забывать, что они – актрисы. Сидя в гримерной и вглядываясь в зеркало, они видят свои лица, похожие на старые географические карты, где страны окрашены в разные цвета – то нежные, то нейтральные, то терпкие. Гримерша берет коробку с гримом. Внимательно вглядывается в три старые шевелюры, отмечает безмятежные улыбки,  вульгарные, закосневшие, невозмутимые черты лица, видит женщин, у которых почти не осталось зубов, и которые полагают себя столь похожими друг на друга. В руках у нее грим. Она выбирает черный цвет, глубокий черный; говорит себе по-русски: “Черный-то лучше  всё закроет”, потом смотрит на окно, за которым начинается проливной дождь.

Мария Сокорро  (Выключает телевизор и садится. Щупает под мышками и задерживает дыхание).
 Вопрос, конечный вопрос литературы, вот в чем: возможно ли создать некий климат внутри,  между нами, когда на улице льет, как из ведра? “Сколько времени я еще проживу?” - спрашивает себя Дуайт, “Сколько я уже прожила?” Делала вид, что жила, только притворялась. Зачем нужно отделиться от остального мира, зачем же так себя выделять, так обращать на себя внимание? Я одинока. Всегда это знала. Конечно, можно было бы сесть на телефон, обзвонить сотни людей и  всем твердить: это ложь, это ложь, это ложь. И положить всему конец. Но, как вы видите, по каким-то неведомым причинам я этого не делаю. Я много думала. Звонить, например, всем подряд, по четным или нечетным номерам, и наводить страх на людей. Я умею это делать. То есть, я хочу сказать, что смогла бы это делать, если бы представился случай. И тогда что-нибудь могло бы произойти. В том случае, если бы обзвонить тысячу человек. И дать ход этому развитию. Как эпидемии или росту раковых клеток. Потому что одно дело – опубликовать роман, и совсем другое - выйти, например, на улицу, чтобы убивать. Я не говорю, разумеется, что надо убивать. Итак, я пребываю в спокойствии, в одурении, в заторможенности,  и даже адрес клиники мне не известен. Более того, я не знаю, моя ли это мать. Не говоря уже о нем. Пойду поищу что-нибудь для подарков.

Включается телевизор.

Мария Аксила

...И вот вам последнее письмо Глории, в котором говорится в общих чертах следующее:  “Он изобличил главу государства”...она, правда, не говорит, кого именно. Это уже мой комментарий. Благодарю, Глория, и, мне кажется,  у нас есть звонок телезрителя. (Пауза. Она ждет связи. Ожидание становится нестерпимо долгим. На другом конце провода полное молчание.) Да. Мы слушаем вас. (Молчание). Звонка нет? (Молчание). Алло, мы вас слушаем. Был звонок или нет? (Внезапно экран  гаснет. Это Мария Брюгге выключает телевизор).

Мария Брюгге (В руках у нее банный чепчик, оттуда торчат пряди волос. Она берет сигарету и ждет).

Я одна. Я так и знала. Да, моих сестер любили. Поэтому они и могли позволить себе быть самими собой. Не то, что я. Со мной все по-другому. Я всегда была бледной копией моих сестер. Существом, которое выращивали, как мышь, - в коробке из-под обуви. И я это ощущала всей своей кожей подопытного кролика. Боже мой, я превратилась в мешок с никотином. И они меня оставят в полном одиночестве, сами умрут, и никто не знает, когда, папа, Армандо, тоже не знает. Я имею в виду Господина Лафаррега. История с домашней вечеринкой и гостями была ложью, на магнитофоне была записана совершенно другая вечеринка. История с химиотерапией тоже ложь. Как и история про якобы существующего василиска и про его убийственный взгляд. Все это мифология. А выпитый растворитель не причинил мне никакого вреда.

Мария Брюгге съеживается на стуле. В наступивших сумерках она совершенно неподвижна. На полу, вдали от нее – зажженный ночник. Звонит телефон. Один раз, потом снова. Мария Брюгге не отвечает. Включается автоответчик.

Голос Марии Брюгге (записанный на автоответчике).

Привет, это автоответчик Марии Брюгге. К сожалению, не могу вам ответить. Должно быть, меня нет дома. Я чувствую себя плохо. Состояние моего здоровья ухудшается, и лечение не помогает. В любом случае, если ты оставишь мне сообщение, я сделаю все возможное, чтобы позднее тебе перезвонить. (Кашляет). Спасибо.

Воцаряется молчание, нарушаемое лишь еле слышными отзвуками где-то вдали откашливающегося человека. Затем, к удивлению Марии Брюгге кто-то начинает говорить.

Голос

Мария, это я (Пауза). Сегодня ...необычный день... даже и не знаю, как тебе сказать... Раньше я думала, что всё рано или поздно, возможно даже и в настоящий момент,  разъяснится само собой, думала, что ошибки прошлого могут быть исправлены...что я найду способ их исправить...Это мама с тобой говорит. Я умираю. Лафаррега здесь, со мной, он тебя обнимает. Я попросила, чтобы мне принесли телефон. Я должна сделать три звонка. А потом можно и умереть. Если даже я и не обрету покоя. Как жаль, что тебя нет дома, хотелось бы услышать твой голос и вообще попрощаться. Мне сделали укол, и мучиться я не буду. Просто хотела с вами проститься и сказать то, что вы уже знаете: что я вас любила всем сердцем. Что все эти годы образ ваш не покидал меня ни на минуту, то есть три ипостаси этого образа, подобные и... Ах, если бы можно было бы прожить жизнь дважды. Второй раз у меня все было бы гораздо проще. Так сложно больше не должно быть. Поскольку я любила вас всех троих! И вот теперь умираю. Мария, доченька, я умираю. Я хочу сказать,  вопреки всем глупым измышлениям,  что родство и родина существуют.

Пауза. Слышно только, как на холостом ходу продолжает работать автоответчик. Мария Брюгге в полутьме плачет горючими слезами, сдерживая рыдания, как будто опасается, что раздирающий ей грудь крик судьбы  будет услышан на другом конце провода. Обхватив голову руками, она медленно раскачивается на стуле, как будто в такт забытой колыбельной. И до того, как она полностью погрузится в темноту, зажигается экран телевизора. Он пуст, лишь слышен оглушительный шум помех. Так продолжается несколько секунд, вплоть до конца спектакля, когда молчание становится более бесповоротным и еще более реальным.
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